
Sommersaison Vollbetrieb Summer season
6. Juni bis 18. Oktober 2026 6 June to 18 October 2026 

Wochenend-Teilbetrieb Partial operation at weekend
23. bis 25. Mai 2026 23 to 25 May 2026
30./31. Mai 2026 30./31 May 2026

Bergbahnen Flumserberg AG
Tickets und Reservation: Ticket sales and booking:
+41 81 720 15 15
info@flumserbergbahnen.ch / flumserberg.ch

Heidiland Tourismus Infostelle Flumserberg
Heidiland Tourist Information Office Flumserberg
+41 81 720 18 18
flumserberg@heidiland.com / heidiland.com 

SOS-Nummer SOS number       
+41 81 720 15 19

Zug train 
Stündlich und direkt nach Unterterzen mit dem IR 35 Aare Linth (von 
Zürich HB oder Chur), mit der S17 ab Rapperswil, der S4 ab Buchs SG 
oder mit der S4 ab St.Gallen mit einem Umstieg in Uznach auf die S17.
Hourly and directly to Unterterzen with the IR 35 Aare Linth (from Zurich 
main station or Chur), with the S17 from Rapperswil, the S4 from Buchs 
SG or with the S4 from St.Gallen with a change to the S17 in Uznach. 
Mehr dazu More on this: sbb.ch

Postauto Postbus route  
Stündlich von Sargans via Flums bis Flumserberg Tannenboden.  
Montag – Freitag im Halbstundentakt (ab Flums von 06.00-08.00 Uhr 
und ab Flumserberg Tannenboden von 16.30-19.30 Uhr). 
Hourly from Sargans via Flums up to Flumserberg Tannenboden.  
Monday – Friday every half hour (from Flums 06:00-08:00 & from  
Flumserberg Tannenboden 16:30-19:30).

Auto car  
Am Flumserberg, in Oberterzen und Unterterzen sind zahlreiche  
kostenpflichtige Parkplätze vorhanden. 
At Flumserberg, in Oberterzen and Unterterzen there are numerous  
parking spaces which are subject to a charge.

Kontakt / Information
Contact / Information

Anreise 
Arrival

Betriebszeiten
Operating times

Erlebnisse, Tarife 
und Informationen
Adventures, prices
and information

Wattwil

Uznach

Unterterzen

Rapperswil

Ziegelbrücke

Wil

Vaduz

Sargans

Chur

Zug

Luzern

St.Gallen

Landesgrenze national border

Zürich

Anreise Zug journey by train
Anreise Auto journey by car

Postauto post bus route

Flums

Gondelbahn SeeJet gondola SeeJet

MURG FLUMS

INTERSPORT Network Flumserberg
Tannenboden • BikerShop Flumserberg • Unterterzen
Tel.: +41 81 720 16 00 
www.intersport-network.ch

READY FÜRS ABENTEUER
RENT BUY SERVICE

www.meilenweiss.com

Flumserberg, Pizol, Malbun, 3 Täler (33 Gebiete/resorts), Stoos, Atzmännig, 
Braunwald, Amden, Grüsch Danusa, Sattel-Hochstuckli, Mythenregion, Wildhaus, 

Ebenalp, Elm, Wolzenalp, Hoher Kasten, Laterns, Tanzboden. 

Die Meilenweiss-Jahreskarten – gültig in 4 Ländern.

The Meilenweiss annual tickets – valid in 4 countries.

Bergsommer 
Alpine Summer 2026
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Bergrestaurant Chrüz
Daniel Oertle & Team
+41 81 733 13 22
info@chruez-flumserberg.ch
chruez-flumserberg.ch
Dienstag Ruhetag

urchig & einheimisch
rustic & local

4

Bergrestaurant Prodalp
Marcia Galvao & Team
+41 81 733 27 23
info@prodalp.ch
prodalp.ch

mittendrin & international 
central & international

11

Restaurant Molseralp
Aline & René Bucher

+41 81 710 18 51
molseralp@bluewin.ch

molseralp.ch

27

Marina Walensee
Karin & Duri Maissen

+41 81 720 31 00
reservation@marina-walensee.ch

marina-walensee.ch

6

COLORS – Restaurant und Bar
Ruth & Peter Büchel

+41 81 720 15 60
info@colors-flumserberg.ch

colors-flumserberg.ch
farbenfroh & vielseitig 
colorful & varied

1

Panoramarestaurant 
Maschgenkamm

Rosi & Christoph Burri
+41 81 733 19 39

info@maschgenkamm.ch
maschgenkamm.ch

weitsichtig & voralpin
panoramic & pre-alpine

8

Berggasthaus Prodkamm
Katrin Iten & Team

+41 81 733 23 13
info@prodkamm.ch

prodkamm.ch
Montag Ruhetag

bodenständig & authentisch 
down to earth & authentic

9

Berghotel Seebenalp
Familie Ruesch
+41 81 738 12 23
berghotel@seebenalp.ch
seebenalp.ch

10

Alprestaurant Sennästube
Bozena & Peter Leder
+41 81 733 00 23
info@sennenstube.ch
sennenstube.ch

	 Bergwanderweg 
	 Mountain hiking trail

	� Wanderweg 
Hiking trail

	� Marschzeit - Angabe in 
Minuten, bergwärts 
Walking time - in  
minutes, uphill

	� 7-Gipfel-Tour 

	� 4-Gipfel-Tour

17

Hotel Cristal
Jacqueline Del Vecchio & Team

+41 81 720 16 16
info@cristal-flumserberg.ch

cristal-flumserberg.ch

Das Schweizer Wanderwegnetz ist in verschiedene Kategorien an  
Wegen unterteilt. Zu den Anforderungen der verschiedenen Wege sind 
folgende Hinweise und Symbole zu beachten:
The Swiss hiking trail network is divided into different categories of trails. 
The following notes and symbols must be observed for the requirements 
of the various routes:

Wanderwegkategorien
Hiking trail categories

             Wanderwege*                   Keine besonderen Anforderungen
             Hiking trails*                     No special requirements 

             Bergwanderwege*             Bergerfahrung vorausgesetzt
             Mountain hiking trails*       Mountain experience required 

             Alpinwanderwege              Alpine Erfahrung und Ausrüstung 
             Alpine hiking trails              notwendig
                                                     Mountain experience and 
                                                     equipment required

* Am Flumserberg vorzufindende Wanderwegkategorien. 
  Hiking trail categories found on Flumserberg.

8er-Gondelbahn SeeJet	 8-seater gondola SeeJet		  07.30– 17.50 

8er-Gondelbahn BergJet 8-seater gondola BergJet	 08.15 – 16.45   
12er-Gondelbahn 12-seater gondola Prodalp-Express 
BikerTrails BlueSalamander und and BlueBunny (leicht beginners)	

8er-Sesselbahn Prodkamm 8-seater chairlift Prodkamm 	 08.15– 16.30 * 
BikerTrails RedRock und and RedFox (mittelschwer intermediate)

4er-Sesselbahn Chrüz 4-seater chairlift Chrüz 		  10.00– 16.45 
Rodelbahn FLOOMZER tobbogan run

Kletterturm CLiiMBER climbing tower 			   10.00– 16.30

Adventure Golf 					     08.30– 16.30

 
* Montag – Freitag mit Mittagspause 12.00 – 13.15 Uhr. 
   Ausnahme: 4. Juli – 16. August 2026 und 26. September – 18. Oktober 2026	
* Monday – Friday lunch break 12:00 – 13:15. 
   Exception: 4 July – 16 August 2026 and 26 September – 18 October 2026	
			    

1 �Biketransport
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BikerShop Flumserberg
Tel.: +41 81 720 16 02 
www.bikershop-flumserberg.ch

BikerShop Flumserberg

Dein passendes Mountainbike

für Spass auf den Trails.

Mutterkuhhaltung
Mother cows with calves
Verhaltensregeln: Einige unserer Wanderwege und BikerTrails führen 
durch Alpweiden. Im Umgang mit den Tieren auf der Alp sind folgende 
Empfehlungen zu beachten:
Behaviour rules: Some of our hiking trails lead through alpine pastures. 
The following guidelines must be followed with regard to free-ranging  
animals in the mountains:
 
! Halten Sie Distanz zu Rindvieh 
  Keep your distance from cattle
! Kälber auf keinen Fall berühren 
  Never attempt to touch a calf
! Hunde an der Leine führen und im Notfall loslassen 
  Keep dogs on a leash and release them in an emergency 
Mutterkühe schützen ihre Kälber! Mother cows protect their calves!

	 GeoGalerie 

	 Alpenfloraweg 

	 Rohan Rothirsch  
	 Erlebnisweg

	 Kletterturm CLiiMBER		
	 CLiiMBER climbing tower

	� Rodelbahn FLOOMZER 
FLOOMZER tobbogan run

	� Leichter BikerTrail  
Beginners' BikerTrail

	 Mittelschwerer BikerTrail 
	 Intermediate BikerTrail

    	 Bike-Routen SchweizMobil 
	 Mountainbike routes 
	 SchweizMobil

   	 BikerParcours 

   	 Photofalle 
	 Camera trap

   	 Laufrädli-Parcours 
              Mini walking bike course

  	 Spielplatz  
	 Children's Playground

     	 Riesenhüpfkissen 
	 Giant bouncy cushion

     	 Adventure Golf/ 
	 Minigolf

     	 �Tennisplatz 
Tennis court

       	 Soccarena

       	 Gleitschirmstartplatz 
	 Paraglider launch point

     	 Panorama Fernglas 
	 Panorama binoculars

     	 Schiffssteg 
	 Jetty

     	 Strandbad		
	 Beach

     	 Badesee 
	 Swimming lake

     	 Hallenbad 
	 Indoor pool

     	 Wasserfall 
	 Waterfall

     	 Feuerstelle mit Holz 
	 Fire pit with wood

     	 Bergrestaurant 
	 Mountain restaurant

    	 Alpkäserei 
	 Mountain cheese dairy

    	 Übernachtung 
	 Accomodation

    	 Picknickzone 
	 Picnic area

    	 Aufenthaltszone 
	 Leisure area

     	 Rastplatzhütte 
	 Rest area hut

    	 BikerWash

    	 Ladestation E-Bike 
	 E-bike charging station

    	 Elektroladestation Auto 
	 Electric car charging station

    	 BikerShop Flumserberg 

     	 INTERSPORT

    	 Kundendienst 
	 Customer service

     	 Postautolinie 
	 Postbus route

     	 SBB-Bahnhof 
	 SBB railway station

     	 Bancomat 
	 Cashpoint

    	 Toilette 
	 Toilet

     	 Gebührenpflichtige 
	 Parkplätze 
	 paid car parks

    	 Tankstelle 
	 Filling station

 

    	 Camping

     	 Bikepark am See 

 	 SeeJet Sektion 1 1

 	 SeeJet Sektion 2 1

 	 BergJet

 	 Chrüz

 	 Prodalp-Express 1

 	 Prodkamm 1

Was befindet sich wo?   What’s where?
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Tannenheim

Flums

Tannenboden

Chrüz

Walensee 419 m

Marina Walensee

Oberterzen

Unterterzen

Maschgenkamm

Prodalp

3/2026

Zürich

Flums A3Chur

A2

A1

B1

B2

C2

C1

B1

B2

A3

MadilsMadils

Alp TannenbodenAlp Tannenboden

Mittenwald 1275 mMittenwald 1275 m

1576 m

AngettlinAngettlin

SchwendiwiesenSchwendiwiesen

CafridaCafrida

RuslenRuslen

Flums-
Kleinberg
Flums-
Kleinberg

GasellaGasella

PlattenPlatten

AlpenrösliAlpenrösli

AlpenhofAlpenhof

BrünschBrünsch

1220 m1220 m

Bergheim 956 mBergheim 956 m

FlumsereiFlumserei

451 m451 m

AckerwiesenAckerwiesen

Tannenboden DorfTannenboden Dorf

FäschFäsch

WalenstadtWalenstadt
A3

Rastplatzhütte
Heidi & Peter
Rastplatzhütte
Heidi & Peter

1400 m1400 m

SchwendiSchwendi

1600 m

ArveArve

StelligratStelligrat

MaschgenlückeMaschgenlücke

StellitäliStellitäli

WinkelzahnWinkelzahn

Stellikopf 1831 mStellikopf 1831 m

MolsMols

Murg

QuartenQuarten
665 m665 m

MurgMurg

RütiRüti

425 m

RüedisbodenRüedisboden

MattMatt

UnterplätzUnterplätz

NüchenNüchen

MerlenMerlen

Gross Güslen 1842 mGross Güslen 1842 m

Chli Güslen 1868 mChli Güslen 1868 m

Schwarzstöckli 2348 m

Murgsee

Rottor 2495 m

Widersteinerfurgglen
2008 m

Sächsmoor 2196 m Goggeien 2349 m

Munzchopf 
2173 m
Munzchopf 
2173 m

MornenMornenChrüzen 1904 mChrüzen 1904 m

Cuncels 1935 mCuncels 1935 m

Alp Grueb 1845 mAlp Grueb 1845 m

Seebenalp 1622 m 

TrittTritt

AltstafelAltstafel

GafadurGafadur

Leist 2222 m

Zigerfurgglen 1997 mZigerfurgglen 1997 m

2020 m2020 m

Ziger 2074 mZiger 2074 m
CrestisCrestis

Sächserseeli

TwärchammTwärchamm

1939 m1939 m

Panüöl 
1800 m
Panüöl 
1800 m

Prodkamm

Alp Fursch 1792 mAlp Fursch 1792 m

CalansCalans

PlattisPlattis

Wissmeilenpass
2416 m

Spitzmeilenhütte SAC 2087 mSpitzmeilenhütte SAC 2087 m

Madseeli

Schaffans 2110 mSchaffans 2110 m

Alp WerdeböllAlp Werdeböll

Alp ObersässAlp Obersäss

Lärchenbödeli Lärchenbödeli 

Lauiboden 1670 mLauiboden 1670 m

Heubüel 1972 mHeubüel 1972 m

MulchenhütteMulchenhütte

RinderfansRinderfans

SpigenSpigen

Alp Wiesen 1148 mAlp Wiesen 1148 m
Alp Ruhegg 1282 mAlp Ruhegg 1282 m

Alp Naserina 1400 mAlp Naserina 1400 m

SchilstalSchilstal

RotenbergRotenberg

Alp ProdAlp Prod

BruggwitiBruggwiti

StaldenStalden

MennisMennis

Schönbühlfurggel
2204 m

SchönhaldenSchönhalden

Rainissalts 2259 mGulmen 2316 mSpitzmeilen 2501 m Wissmeilen 2483 m Magerrain 2524 mWeissgandstöckli 2486 m
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Verhaltensregeln am Berg
Code of conduct on the mountain

Drucksache

myclimate.org/01-26-389873
Drucksache

myclimate.org/01-26-389873



Vom Übungshang bis zur Abfahrts-
route: Ob Anfänger:in, Geniesser:in, 
sportlich oder mit der Familie - für 
alle ist etwas passendes dabei.
From practice slope to downhill route: 
whether you are a beginner, enjoyer, 
enthusiastic or with the family - there 
is something for everyone.

Pistenspass
Fun on the slopes

Schlitteln
Sledging fun

Über 100 Kletterstationen auf der 
Prodalp bieten mit drei Etagen und 
einer Höhe von bis zu 15 m puren 
Kletterspass. Mit dem flyingCLiiMBER 
kann über sechs Linien bis zu 700 m 
weit geschwebt werden. 
Die CLiiMBERwall bietet fünf Routen 
mit einer Höhe bis zu 6 m. Die 
kleinsten Gäste können sich auf 
dem miniCLiiMBER austoben.
More than 100 climbing stations on 
Prodalp offer with three levels and a 
ascend up to 15 m in the air extreme 
climbing thrills. With the  
flyingCLiiMBER you can fly over six  
lines up to 700 m. The CLiiMBERwall 
offers five routes up to a height of six 
metres. The youngest guests can let 
off steam on the miniCLiiMBER.

Kletterturm CLiiMBER 
CLiiMBER climbing tower

Abfahrtsspass im Dunkeln: Ob 
Nachtskifahren in der Flumserberg 
Galaxie, Nachtschlitteln oder der 
SnowBike NightRide. Purer Spass!
Downhill fun in the dark: Whether 
nighttime skiing in the Flumserberg 
Galaxie, nighttime sledging or the 
SnowBike NightRide. Pure fun!

Nightride 

2026: 10 Jahre Jubiläum
2026: 10-year anniversary

13 km einfache und mittelschwere 
BikerTrails für flowige Abfahrten. 
Der BikerShop Flumserberg, der Bi-
kerCamping oder die SchweizMobil-
Routen runden das Angebot ab.
13 km of easy and intermediate Biker-
Trails for flowy rides. Including the  
BikerShop Flumserberg, the BikerCam-
ping or the SwissMobility-Routes it 
lacks nothing.

BikerBerg Flumserberg

Schlittelspass auf 3 km für die Extra-
portion Familienspass. Zwei Schlit-
telhänge für die Kleinsten.
Sledging fun on 3 km for an extra  
family enjoyment. Two children's 
sledge hills for the little ones.

1	 Gruppentarife- und angebote im separaten Flyer.
	 �Group prices and offers shown in the separate flyer.
2	� Tickets sind für eine Person, nicht übertragbar. 
	� Tickets are for one person and non-transferable.

Runden-Tickets Loop passes

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

Grosse Runde grand loop B1, C1, C2
Tannenboden – Maschgenkamm & Prodkamm – Tannenheim
oder or Tannenheim – Prodkamm & Maschgenkamm – Tannenboden oder or
Tannenboden – Maschgenkamm retour oder or Tannenheim – Prodkamm retour

Normal 38.–  30.50 19.– 
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte          19.– 15.50 0.–

Kleine Runde short loop B2, C1
Tannenboden – Chrüz & Prodalp – Tannenheim
oder or Tannenheim – Prodalp & Chrüz – Tannenboden
oder or Tannenboden – Chrüz retour oder or Tannenheim – Prodalp retour

Normal 19.–  15.–  9.50
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte         9.50  7.50 0.–

Rohan-Ticket Rohan-ticket B1, C1, C2
Tannenheim – Prodkamm oder or Tannenboden – Maschgenkamm 
& Prodalp – Tannenheim

Normal  32.50  26.–  16.50
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte        16.50 13.–  0.–

65 Pistenkilometer
65 kilometres of slopes

20 abwechslungsreiche Loipenkilo-
meter (skating und klassisch) führen 
von 1400 m bis auf 1800 m hinauf.
20 varied kilometres of cross-country 
skiing tracks (skating and classic) lead 
from 1400 m up to 1800 m.

Langlaufen 
Cross-country skiing

Gondelbahn Gondola SeeJet             Tarifverbund OSTWIND

Einzelfahrt Tageskarte 6 Tage
one way ticket day pass 6 days

Unterterzen – Oberterzen A1
1 Zone zone (389) 

Erwachsene adults (ab 16 J)            3.30 6.60 36.40
HTA/Bike                                      2.70 5.40 29.80 
GA/Junior-/Mitfahr-Karte 0.– 0.– 0.–
Kinder children (6 –15.99 J)             2.70 5.40 29.80

Unterterzen – Tannenboden / Oberterzen – Tannenboden A1, A2
3 Zonen zones (389 / 398 / 387) 

Erwachsene adults (ab 16 J)            7.60 15.20 83.60
HTA/Bike                                      3.80 7.60 41.80
GA/Junior-/Mitfahr-Karte 0.– 0.– 0.–
Kinder children (6 –15.99 J)             3.80 7.60 41.80

Profitieren Sie bei einer öV-Anreise 
von bis zu –30% auf das Grosse 
Runde inkl. SeeJet-Ticket und von bis 
zu –50% auf die ganze öV-Fahrt.
If you travel by public transport, you 
can benefit from up to –30% off the 
grand loop incl. SeeJet-pass and up to 
–50% off your entire journey by public  
transport.

Hike'n'Rail 4-Gipfel- 
Tour Flumserberg

Hunde fahren auf der Gondelbahn SeeJet zum HTA-
Tarif und auf allen anderen Anlagen kostenlos. 
Dogs travel at the HTA rate on the gondola SeeJet  
and are free of charge on the other lifts.

Winterwandern 
Winter hikes

Ob eine kurze oder längere Route: 
35 km Winterwanderwege bieten 
aktive Entspannung und Ruhe für  
jedes Konditionslevel.
Whether a short or longer route: 35 km 
winter footpaths offer active relaxation 
and tranquillity for every fitness level.

Drei offiziell ausgeschilderte 
SchweizMobil Routen führen von 
Prodalp nach Panüöl mit einer 
Schlaufe Richtung Plattis und retour.
Three official SwitzerlandMobility  
routes lead from Prodalp to Panüöl 
with a loop to Plattis and back.

Schneeschuhwandern 
Snowshoeing

Highlights

06./07.06.2026 
BikerTest Flumserberg

30.07.2026 
Familientag und Warm-up-Party

31.07.2026 
Das grosse Schlager Open Air

01.08.2026 
Edelweiss Open Air

08.08.2026 
FlumsiTeamRace

15.08.2026 
Summerchilbi Chrüz

29./30.08.2026 
Alphorntreffen Flumserberg

26./27.09.2026 
OktoberGaudi auf der Prodalp

Und viele weitere Events
And many more events

Sommerevents 2026
Summer events 2026

Das Minigolf der besonderen Art! 
Spielen Sie sich auf der Hochebene 
Prodalp durch die zwölf Bahnen: 
Den FLOOMZER hinunter, um den 
Spitzmeilen, vorbei an Alptieren 
oder durch den Munggä-Bau.
A special kind of minigolf! Play your 
way through twelve holes on the pla-
teau Prodalp: down the FLOOMZER, 
around the Spitzmeilen, past alpine 
animals or through the Munggä-Bau.

Adventure Golf  
Flumserberg 

Das exklusive Gondelbahnerlebnis 
zwischen 1400 m und 2020 m. 
Lassen Sie sich verwöhnen!
The exclusive gondola experience  
between 1400 m and 2020 m.  
Let yourself be spoilt!

VIP-Gondel 
VIP gondola

Nur im Sommer buchbar 
Only bookable in summer

Berg- oder Talfahrten Ascent or descent

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

Tannenboden-Maschgenkamm B1  
oder or Tannenheim-Prodkamm C1, C2
Berg oder Tal ascent or descent

Normal 27.– 21.50 13.50
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte        13.50  11.–  0.–

Tannenboden-Chrüz oder or Tannenheim-Prodalp B2 oder or  C1
Berg oder Tal ascent or descent

Normal 13.50 11.–  7.– 
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte           7.– 5.50  0.–

Sommer-Saisonkarte Summer season ticket 

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J)  (6–15.99 J)

Saisonkarte Season ticket
Sommer summer 340.–  272.–  170.– 

Zusatz Add on
Biketransport 134.–  107.–  67.–* 
*Fahrräder inklusive Pedalen für Kinder bis 15.99 J.  
*Bicycles including pedales for children until 15.99 yrs.

CLiiMBER & FLOOMZER-Kombi¹

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

1 Bergfahrt (Prodalp oder Chrüz) C1 oder B2, 1 Eintritt CLiiMBER à 3 h & 1 Rodelfahrt*  
1 ascent (Prodalp or Chrüz) C1 or B2, 1 CLiiMBER admission for 3 hrs & 1 tobbogan run*  

Normal 59.–  49.–  30.– 
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte        55.50  44.50  26.50
*45-60 Minuten Wanderzeit zwischen CLiiMBER und FLOOMZER.  
45-60 minutes hiking time between CLiiMBER and FLOOMZER.

FLOOMZER¹ Rodelbahn toboggan run Chrüz - Tannenboden

                                                              Erw. adults        Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

FLOOMZER kleine Runde short loop B2
Bergfahrt (Chrüz) und Rodelfahrt Ascent (Chrüz) and toboggan ride

Normal   
1 Kombifahrt combo ride              24.50  21.–  12.50
3 Kombifahrten combo rides²        62.50  53.50  32.– 
5 Kombifahrten combo rides²          92.– 79.– 47.–
HTA/GA/Junior-/Mitfahrkarte Half Fare/GA/Junior-/Children's Card 
1 Kombifahrt combo ride                20.–  16.50 8.– 
3 Kombifahrten combo rides²          51.–  42.– 20.– 
5 Kombifahrten combo rides²          75.– 62.–  29.–

FLOOMZER grosse Runde grand loop B1 oder or  C1, C2
Bergfahrt (Maschgenkamm oder Prodkamm) und Rodelfahrt 
Ascent (Maschgenkamm or Prodkamm) and toboggan ride

Normal  38.–  31.50  19.– 
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte       26.50 22.– 8.–

FLOOMZER Early Bird (unlimitierte Fahrten unlimited runs) B2
Von 10.00-12.00 Uhr mit der Sesselbahn Chrüz und der Rodelbahn FLOOMZER
From 10:00-12:00 with the Chrüz chairlift and the tobbogan run FLOOMZER

Normal  58.50  47.–  29.50
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte          47.– 37.50 23.50
Für for Flumserberg- & 41.– 33.– 20.50
Meilenweiss-Jahres-annual- oder or Saisonkartenbesitzer:innen  
season pass holders

FLOOMZER (nur Rodeln tobbogan run only)
1 Rodelfahrt ride 15.50  12.50  8.–

CLiiMBER¹ Kletterturm auf der Prodalp Climbing tower at the Prodalp

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

CLiiMBER kleine Runde short loop C1
1 Retourfahrt (Prodalp) und 1 Eintritt à 3  h
1 return ticket (Prodalp) and 1 admission for 3 hrs 

Normal 51.–  41.50  25.50
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte       43.50   35.– 18.50

CLiiMBER grosse Runde grand loop B2 oder or  C1, C2
1 Retourfahrt (Maschgenkamm oder Prodkamm) und 1 Eintritt à 3 h 
1 return ticket (Maschgenkamm or Prodkamm) and 1 admission for 3 hrs

Normal 68.–  56.–  34.– 
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte          52.–  42.–  18.50

CLiiMBER (nur klettern climbing only) 
Für 3 h inkl. flyingCLiiMBER, ab 1.40 m For 3 hrs incl. flyingCLiiMBER, from 1.40 m

1 Eintritt admission  36.50  29.–  18.50

miniCLiiMBER
Parcours für Kinder ab 4 Jahren Parcours for children over 4 years

1 Eintritt admission    18.50

CLiiMBERwall                   10.–  10.–  10.–

BikerBerg Flumserberg

                                                                   Erw. adult        Jug. youth              Kind child*
(ab 20 J) (16–19.99 J) (bis 15.99 J)

Tageskarten Day passes
BikerBerg inkl. SeeJet 48.–  39.50  27.– 
Gondelbahn gondola Prodalp-Express, Sesselbahn chairlift Prodkamm, 
Gondelbahn gondola SeeJet & BikerTrails C1, C2 + A1, A2

BikerBerg 42.–  33.50  21.– 
Gondelbahn gondola Prodalp-Express, Sesselbahn chairlift Prodkamm 
& BikerTrails C1, C2

BikerTrail BlueSalamander         40.50  33.50  23.50 
inkl. SeeJet
Gondelbahn gondola Prodalp-Express, Gondelbahn gondola SeeJet  
& BikerTrail BlueSalamander C1 + A1, A2

BikerTrail BlueSalamander         34.50  27.50 17.50
Gondelbahn gondola Prodalp-Express & BikerTrail BlueSalamander C1

Zusatz Biketransport Add on bike transport
1 Tag day 22.–  17.50  11.– 
Für for Flumserberg- & Meilenweiss-Jahres-annual- oder or  
Saisonkartenbesitzer:innen season pass holders

2-Tageskarte 2-day pass
BikerBerg inkl. SeeJet        91.50  75.50  46.– 
Gondelbahn gondola Prodalp-Express, Sesselbahn chairlift Prodkamm, 
Gondelbahn gondola SeeJet & BikerTrails C1, C2 + A1, A2

Einzelfahrt Single trip                 
Biketransport  6.–  6.–  6.– 
Pro Bike, Bahn (Sektion) und Fahrt Per bike, train (section) and ride
*Fahrräder inklusive Pedalen. Bicycles including pedales.

Kulinarik-Touren Culinary tours

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

Kulinarik-Wanderung culinary hike Panorama-Route
Von Mittwoch bis Sonntag buchbar. Bookable from Wednesday to Sunday. 

Kulinarik-Wanderung culinary hike Höhen-Route
Ab 13. Juni 2026 buchbar. Bookable from 13 June 2026. 

Preise Prices (beide Routen both routes)
Normal                             79.– 70.– 47.50
HTA/GA/Junior-/Mitfahr-Karte          69.– 61.50  37.50
Kulinarik-Wanderung culinary hike Genuss-Route
Nur online (exkl. Dienstag) buchbar. Only bookable (excl. Tuesday) online. 

Normal                            60.– 60.– 60.–
Kulinarik Biker-Tour Culinary biker route
Nur online buchbar. Only bookable online.  

exkl. Bike-Miete excl. bike rental     59.–                        56.– 28.–
inkl. Bike-Miete incl. bike rental     129.–    112.–  63.–

Wandern Sie von Gang zu Gang und 
geniessen Sie die Berge in Kombina-
tion mit kulinarischem Genuss.  
Panorama-Route: Panoramarestau-
rant Maschgenkamm via Berggast-
haus Prodkamm, Prodalp (optionaler 
Schwanker) – Bergrestaurant Chrüz. 
Höhen-Route: Panoramarestaurant 
Maschgenkamm via Seebenalp ins 
COLORS – Restaurant und Bar. Start 
bis 10.30 Uhr empfohlen.
Hike from course to course and enjoy 
the mountains combined with culinary 
delights. Panorama-Route: Panoramic 
restaurant Maschgenkamm via moun-
tain inn Prodkamm, Prodalp (optional 
detour) – mountain restaurant Chrüz. 
Höhen-Route: Panoramic restaurant 
Maschgenkamm via Seebenalp back 
to COLORS – Restaurant und Bar. Re-
commended starting time is no later 
than 10:30.

Kulinarik-Wanderungen 
Culinary hikes

Schlussfahrt mit der Rodelbahn
Final run with the tobbogan run

Runden-Tickets Loop passes inkl. SeeJet

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

Grosse Runde grand loop inkl. SeeJet B1, C1, C2 + A1, A2
Unter-/Oberterzen – Maschgenkamm & Prodkamm – Tannenheim – Tannenboden –
Unter-/Oberterzen oder or Unter-/Oberterzen – Maschgenkamm retour

Normal  53.20  45.70  26.60
HTA 26.60  23.10 –
GA/Junior-/Mitfahr-Karte                19.– 15.50 0.– 

Tannenboden-Maschgenkamm Berg ascent inkl. SeeJet B1 + A1, A2 
Unter-/Oberterzen – Maschgenkamm & Tannenboden – Unter-/Oberterzen

Normal  42.20  36.70  21.10
HTA 21.10  18.60  –
GA/Junior-/Mitfahr-Karte              11.– 0.–

Unterterzen/Oberterzen-Maschgenkamm Berg ascent A1, A2 + B1 
Unter-/Oberterzen – Maschgenkamm

Normal  34.60  29.10 17.30
HTA 17.30  14.80  –
GA/Junior-/Mitfahr-Karte              11.– 0.–

Entdecken Sie Kunstwerke des Welt-
erbe Sardona und die Entstehung 
der Alpen auf den 15 Stationen der 
GeoGalerie oder floristische Kostbar-
keiten auf dem Alpenfloraweg.
Discover works of art of world heritage 
Sardona and the evolution of our  
region at the 15 stations of the GeoGa-
lerie or floristic treasures on the  
Alpenfloraweg.

GeoGalerie und  
Alpenfloraweg

Route (ca. 45 min): Maschgenkamm –  
Zigerfurgglen – Maschgenkamm –  

Maschgenlücke – Prodkamm

Zugpferdli-Pass

Kennen Sie Enziano Blu, das Zug-
pferdli vom Flumserberg, und seine 
Freunde? Die Zugpferdli der Südost-
bahn nehmen Sie mit zu Familien-
abenteuern mit Vergünstigungen 
entlang der SOB-Linien.
Have you met Enziano Blu, the Zug-
pferdli from Flumserberg and his frie-
nds? The Zugpferdli from Südostbahn 
take you on family adventures with 
discounts along the SOB train lines.

Adventure Golf¹ auf der Prodalp at the Prodalp

                                                                 Erw. adult       Jug. youth              Kind child
(ab 20 J) (16–19.99 J) (6–15.99 J)

Adventure Golf  
1 Eintritt entry                             12.– 9.50 6.–

Auszug aus den AGB & Bestimmungen: Alle Preise  
sind in Schweizer Franken (CHF) publiziert und inkl.  

der gesetzlichen Mehrwertsteuer. 
Extract from the GTCB & conditions: All prices are  

published in Swiss francs (CHF) and include the  
statutory value-added tax.

Feuerstellen
Fire pits

10 offizielle Schweizer Familie-Feu-
erstellen sind mit Holz, Grillrost und 
teilweise Sitzmöglichkeiten ausge-
stattet. Geniessen Sie!
10 official Schweizer Familie fire pits 
are equipped with firewood, grill racks 
and some with seating as well. Enjoy!

Rodelbahn FLOOMZER 
FLOOMZER summer tobbogan run

Mit der sicheren und wetterfesten  
Rodelbahn FLOOMZER flitzen Sie 2 km 
und 250 Tiefenmeter durch Tunnel, 
über Wellen oder Kreisel. Mit dem  
attraktiven Early Bird-Angebot profi-
tieren Sie täglich von 10.00 bis 12.00 
Uhr von unlimitierten Rodelfahrten.
With the all-weather safe toboggan 
run FLOOMZER you can hurtle down  
2 km, descend 250 metres in altitude 
and negotiate tunnels, bends or undu-
lations. With the attractive Early Bird 
offer you can enjoy daily unlimited to-
boggan runs from 10:00 to 12:00.

Verlängertes FLOOMZER Early Bird
Extended FLOOMZER Early Bird

WanderBerg 
Flumserberg

Mehr als 150 Wanderwegkilometer! 
Über Stock, Stein oder Restaurant-
Terrassen und Berggipfel, kurz, lang, 
einfach oder anspruchsvoll – für alle 
ist die passende Wanderung dabei.
Over 150 kilometres of hiking trails! 
Over hill and dale or restaurant terra-
ces and mountain peaks, short, long, 
easy or challenging – there is a hike 
for everyone.

Das Murmeltier Flumsi hat eine 
schwere Krankheit, Gääähnitis, ge-
gen die nur ein Zaubertrank aus fri-
schen Kräutern hilft. Versuchen Sie 
mit Flumsina, Rohan Rothirsch und 
Spiro Specht den heilenden Zauber-
trank zu brauen und erleben Sie 
zahlreiche Spielstationen und Infor-
mationstafeln auf dem abwechs-
lungsreichen Themenweg.
Flumsi the marmot has Gääähnitis, a 
serious illness, that can only be cured 
with a magic potion made from fresh 
herbs. Try with Flumsina, Rohan Red 
Deer and Spiro the woodpecker to  
produce the healing magic potion and 
experience many different play stati-
ons and information boards along the 
varied theme route.

Rohan Rothirsch  
Erlebnisweg Route (ca. 75 min): Prodkamm –  

Spigen – Alp Prod – Prodalp

Bergglück zu Fuss
Mountain bliss on foot

Im Sommer 2026 fahren alle Gäste auf der PostAuto-Linie  
441 zwischen Flumserberg Tannenheim und Flumserberg  
Tannenboden kostenlos! 
In summer 2026, all passengers will travel free of charge on  
the Postbus route 441 between Flumserberg Tannenheim  
and Flumserberg Tannenboden!

13.50

13.50

Gegen Vorweisen des SBB-Halbtaxs (HTA) oder des  
SBB-Generalabonnements (GA) profitieren Sie bei uns  

von Vergünstigungen auf ausgewälte Tickets. 
Upon showing the SBB Half Fare Travelcard (HTA) or the SBB-GA 

Travelcard (GA) you can benefit from discounts on selected tickets.


